
Zmluva o spolupráci
uzavretá medzi zmluvnými stranami:

Institutem klinické a experimentálni medicíny

Sídlo: Vídeňská 1958/9,140 21 Praha 4, Česká republika 
Štatutárny orgán: Ing. Michal Stiborek, MBA
IČO:00023001
DIČ: CZ00023001
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
(ďalej len „poskytovateľ")

a

Národným ústavom detských chorôb

Sídlo: Limbová 1, 833 40 Bratislava, Slovenská 
republika

Štatutárny orgán: doc. MUDr. Ladislav Kužela, CSc.,
MPH, generálny riaditeľa MUDr. Zuzana Laluhová 
Striežencová, MPH, medicínska riaditeľka
IČO: 00 607 231
DIČ: 2020848368
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
[ďalej len „objednávateľ")

ČI. 1
Predmet Zmluvy

1.1 Objednávateľ poskytuje ambulantnú a ústavnú
zdravotnú starostlivosť v súlade s ustanoveniami zákona 
Slovenskej republiky č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej 
starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním 
zdravotnej starostlivosti (ďalej len „ZoZS") v spojení so 
zákonom Slovenskej republiky č. 578/2004 Z. z. o 
poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti,
zdravotníckych pracovníkoch, stavovských
organizáciách v zdravotníctve (ďalej len „ZoPZS").

1.2 Poskytovateľ poskytuje ambulantnú a ústavnú 
zdravotnú starostlivosť v súlade s ustanoveniami zákona 
Českej republiky č. 372/2011 Sb. o zdravotních službách 
a podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních 
službách).

1.3 Zmluvné strany poskytujú služby zdravotnej
starostlivosti v rámci ambulantnej a ústavnej
starostlivosti o pacientov v rozsahu základných

Smlouva o spolupráci
uzavŕená mezi smluvními stranami:

Institutem klinické a experimentálni medicíny

Sídlo: Vídeňská 1958/9,140 21 Praha 4, Česká 
republika
Štatutárni orgán: Ing. Michal Stiborek, MBA
IČO: 00023001
DIČ: CZ00023001
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
(dále jen „poskytovateľ')

a

Národným ústavom detských chorôb

Sídlo: Limbová 1, 833 40 Bratislava, Slovenská 
republika

Štatutárni orgán: doc. MUDr. Ladislav Kužela, CSc., 
MPH, generálni reditel a MUDr. Zuzana Laluhová 
Striežencová, MPH, medicínská ŕeditelka
IČO: 00 607 231
DIČ: 2020848368
Bankovní snoiení:
Číslo účtu:
(dále jen „objednatel")

ČI. 1
Predmet Smlouvy

1.1 Objednatel poskytuje ambulantní a ústavní
zdravotní péči v souladu s ustanoveními zákona 
Slovenské republiky č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej 
starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním 
zdravotnej starostlivosti (dále jen „ZoZS") ve spojení 
se zákonem Slovenské republiky č. 578/2004 Z. z. o 
poskytovateľoch zdravotnej starostlivosti,
zdravotníckych pracovníkoch, stavovských
organizáciách v zdravotníctve (dále jen „ZoPZS").

1.2 Poskytovatel poskytuje ambulantní a ústavní 
zdravotní péči v souladu s ustanoveními zákona 
České republiky č. 372/2011 Sb. o zdravotních 
službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o 
zdravotních službách).

1.3 Smluvní strany poskytují služby zdravotní 
péče v rámci ambulantní a ústavní péče o pacienty



a špecializovaných lekárskych odborov, v súlade s ich 
zriaďovacími, resp. zakladateľskými listinami.

1.4 Účelom tejto Zmluvy je vzájomné 
zabezpečenie plynulosti, dostupnosti a kvality služieb 
liečebno-preventívnej starostlivosti v tých oblastiach 
odbornej činnosti, ktoré sú pre danú oblasť 
poskytovateľa zdravotnej starostlivosti dostupné 
v rámci vzájomnej spolupráce oboch zdravotníckych 
zariadení.

1.5 Poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať pre 
objednávateľa činnosť v medicínskom odvetví: 
transplantace jater u detí/ transplantácia pečene u detí. 
Bližšia špecifikácia vzájomnej spolupráce je uvedená 
v prílohe č. 1 tejto Zmluvy.

ČI. II
Doba trvania a ukončenie Zmluvy

2.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej 
podpisu oboma Zmluvnými stranami.
Zmluvné strany sa dohodli, že právne dôsledky (účinky) 
konania Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy 
nastanú vo chvíli, keď budú pacienti zapísaní 
v Národnom registri osôb čakajúcich na transplantáciu 
(čakacia listina) ČR.

2.2 Zmluva podlieha zverejneniu v registri zmlúv 
podľa príslušných zákonov každej Zmluvnej strany 
Pokiaľ nedôjde k zverejneniu Zmluvy z akéhokoľvek 
dôvodu, obidve Zmluvné strany berú na vedomie, že sa 
Zmluva považuje za neuzavretú, a že sa zruší od 
počiatku. Obidve Zmluvné strany sa preto výslovne 
dohodli, že si nebudú uplatňovať nárok na náhradu 
škody v súvislosti so zrušením Zmluvy v zmysle 
predchádzajúcej vety.

2.3 Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú.

2.4 Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou 
alebo písomnou výpoveďou jednej zo Zmluvných strán 
s výpovednou dobou v trvaní 5 kalendárnych mesiacov. 
Výpovedná doba začína plynúť prvým dňom 
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 
ktorom bude písomná výpoveď doručená druhej 
Zmluvnej strane. Zmluvu je možné vypovedať aj bez 
udania dôvodu.

ČI. III
Transport

3.1 Dovoz a odvoz pacientov od objednávateľa k 
poskytovateľovi a späť zabezpečí objednávateľ. 
Náklady, ktoré mu tým vzniknú, budú hradené zo 
zdravotného poistenia pacienta - klienta zdravotnej 
poisťovne.

v rozsahu základních a špecializovaných lékarských 
odború, vsouladu sjejich zŕizovacími, resp. 
zakladatelskými listinami.

1.4 Účelem této Smlouvy je vzájemné 
zabezpečení plynulosti, dostupnosti a kvality služeb 
léčebné-preventivní péče vtéch oblastech odborné 
činnosti, které jsou pro danou oblast poskytovatele 
zdravotní péče dostupné v rámci vzájemné 
spolupráce obou zdravotnických zaŕízení.

1.5 Poskytovatel se zaväzuje vykonávat pro 
objednatele činnost v medicínském odvetví: 
transplantace jater u detí. Bližší specifikace vzájemné 
spolupráce je uvedená v pŕíloze č. 1 této Smlouvy.

ČI. II
Doba trvání a ukončení Smlouvy

2.1 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího 
podpisu obéma Smluvními stranami.
Smluvní strany se dohodly, že právni následky 
(účinky) jednání Smluvních straň vyplývající z této 
Smlouvy nastanou ve chvíli, kdy budou pacienti 
zapsáni v Národním registru osob čekajících na 
transplantaci (čekací listina) ČR.

2.2 Smlouva podléhá zverejnení v registru smluv 
podie príslušných zákonu každé Smluvní strany. 
Pokud nedôjde ke zverejnení Smlouvy z jakéhokoli 
duvodu, obe Smluvní strany berou na vedomí, že se 
Smlouva považuje za neuzavŕenou, a že se od 
počátku ruší. Obe Smluvní strany se proto výslovné 
dohodly, že nebudou vzájemné uplatňovat nárok na 
náhradu škody v souvislosti se zrušením Smlouvy ve 
smyslu pŕedchozí vety.

2.3 Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou.

2.4 Smlouvu je možné ukončit písemnou 
dohodou anebo písemnou výpovédí jedné ze 
Smluvních straň svýpovédní dobou v trvání 5 
kalendáŕních mésícú. Výpovední doba začíná béžet 
prvním dnem kalendáfního mésíce následujícího po 
mésíci, ve kterém bude písemná výpoveď doručená 
druhé Smluvní strané. Smlouvu je možné vypovédét i 
bez udání duvodu.

ČI. III
Transport

3.1 Dovoz a odvoz pacientú od objednatele k 
poskytovateli a zpét zabezpečí objednatel. Náklady, 
které mu tím vzniknou, budou hrazeny ze 
zdravotního pojišténí pacienta - klienta zdravotní 
pojišťovny.



3.2 V prípade potreby, po dohode 
s objednávateľom, dovoz a odvoz pacientov môže 
zabezpečiť poskytovateľ. Náklady, ktoré mu tým 
vzniknú, budú hradené zo zdravotného poistenia 
pacienta - klienta zdravotnej poisťovne.

ČI. IV
Práva a povinnosti Zmluvných strán

4.1 Zmluvné strany sa zaväzujú výkony, ktoré sú 
predmetom ich záväzkov, vykonávať prostredníctvom 
svojich odborne spôsobilých zamestnancov v rozsahu 
a kvalite zodpovedajúcej najnovším poznatkom 
lekárskej vedy v príslušnej oblasti pôsobnosti.

4.2 Zmluvné strany berú na vedomie, že v prípade 
vzniku škody spôsobenej druhej Zmluvnej strane, 
zodpovedajú za jej vznik v rozsahu podľa miery, ktorou 
sa na vzniku prípadnej škody podieľali zamestnanci tej 
ktorej Zmluvnej strany.

4.3 V prípade vzniku škody alebo inej ujmy 
pacientovi (resp. iným subjektom, ktorým nárok na ich 
náhradu priznávajú právne predpisy), ktorému bude 
poskytnutá zdravotná starostlivosť v zmysle tejto 
Zmluvy, bude škoda resp. ujma riešená podľa platných 
právnych predpisov v súlade s ustanoveniami včl. V 
tejto Zmluvy.

4.4 Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky úkony 
v zmysle tejto Zmluvy budú vykonané s odbornou 
starostlivosťou a v zmysle právnych predpisov, hlavne 
zákona Českej republiky č. 372/2011 Sb. o zdravotních 
službách a podmínkách jejich poskytování (zákon o 
zdravotních službách) a zákona Českej republiky č. 
285/2002 Sb. o darování, odbérech a transplantacích 
tkání a orgánu a o zméné nékterých zákonu 
(transplantační zákon).

4.5 V prípade, že jedna zo Zmluvných strán 
nedodrží výpovednú dobu podľa bodu 2.4 tejto Zmluvy, 
prestane si plniť svoje povinnosti v zmysle tejto Zmluvy 
skôr a druhej Zmluvnej strane tým vznikne škoda, 
Zmluvná strana, ktorá nedodržala výpovednú dobu, 
zodpovedá za škodu, ktorá tým vznikne druhej Zmluvnej 
strane.

4.6 Objednávateľ vyhlasuje, že zabezpečí, aby vo vzťahu 
k transplantáciám pečene u detí, komunikoval za 
Slovenskú republiku s poskytovateľom výhradne 
objednávateľ.

ČI. V
Záverečné ustanovenia

5.1 Zmeny a dodatky k Zmluve je možné vykonať

3.2 V prípade potreby, po dohode 
s objednatelem, muže dovoz a odvoz pacientú 
zabezpečit poskytovatel. Náklady, které mu tím 
vzniknou, budou hrazeny ze zdravotního pojišténí 
pacienta - klienta zdravotní pojišťovny.

ČI. IV
Práva a povinnosti Smluvních straň

4.1 Smluvní strany se zavazují výkony, které jsou 
pŕedmétem jejich záväzku, provádét prostŕednictvím 
svých odborné zpúsobilých zaméstnancu v rozsahu 
a kvalité odpovídající nejnovéjším poznatkum 
lékaŕské vedy v príslušné oblasti pôsobnosti.

4.2 Smluvní strany berou na vedomí, že 
v prípade vzniku škody zpusobené druhé Smluvní 
strane odpovídají za její vznik v rozsahu podie míry, 
kterou se na vzniku prípadné škody podíleli 
zaméstnanci té které Smluvní strany.

4.3 V prípadé vzniku škody anebo jiné újmy 
pacientovi (resp. jiným subjektum, kterým nárok na 
jejich náhradu pŕiznávají právni predpisy), kterému 
bude poskytnutá zdravotní péče ve smyslu této 
Smlouvy, bude škoda resp. újma ŕešena podie 
platných právních predpisu v souladu 
s ustanoveními čl. V této Smlouvy.

4.4 Smluvní strany se zavazují, že všechny úkony 
ve smyslu této Smlouvy budou provedeny 
s odbornou péči a ve smyslu právních predpisu, 
zejména zákona České republiky č. 372/2011 Sb., o 
zdravotních službách a podmínkách jejich 
poskytování (zákon o zdravotních službách), a zákona 
České republiky č. 285/2002 Sb., o darování, 
odbérech a transplantacích tkání a orgánu a o zméné 
nékterých zákonu (transplantační zákon).

4.5 V prípadé, že jedna ze Smluvních straň 
nedodrží výpovední dobu podie bodu 2.4 této 
Smlouvy, prestane si plnit své povinnosti ve smyslu 
této Smlouvy a druhé Smluvní strané tím vznikne 
škoda, Smluvní strana, která nedodržela výpovédní 
dobu, odpovídá za škodu, která tím vznikne druhé 
Smluvní strané.

4.6 Objednavatel prohlašuje, že zabezpečí, aby ve 
vzťahu k transplantacím jater u détí komunikoval za 
Slovenskou republiku s poskytovatelem výhradné 
objednavatel.

Čl. V
Záverečná ustanovení

5.1 Zmény a dodatky keSmlouvé je možné činit



výlučne písomne po dohode oboch Zmluvných strán 
formou očíslovaných dodatkov.

5.2 Zmluvné strany nie sú oprávnené postúpiť 
alebo inak previesť práva a/alebo povinnosti z tohto 
zmluvného vzťahu, či už jednotlivo alebo vcelku, na 
tretiu osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu 
druhej Zmluvnej strany.

5.3 Zmluva má päť (5) straň, je vyhotovená v dvoch 
(2) origináloch, jeden originál pre každú Zmluvnú 
stranu.

5.4 V prípade, ak sa stane ktorékoľvek ustanovenie 
tejto Zmluvy alebo dodatkov tejto Zmluvy neplatným 
alebo neúčinným z akéhokoľvek dôvodu, neovplyvní to 
platnosť a účinnosť ostatných ustanovení. V takom 
prípade sa Zmluvné strany zaväzujú nahradiť neplatné 
alebo neúčinné ustanovenie ustanovením platným a 
účinným, ktoré s ohľadom na svoj obsah a účel najviac 
zodpovedá neplatnému alebo neúčinnému ustanoveniu 
a čo najviac sa približuje zmyslu a účelu tejto Zmluvy.

5.5 Zmluvné strany sa dohodli, že rozhodným 
právom pre zmluvné záväzkové vzťahy vyplývajúce 
z tejto Zmluvy je právo Českej republiky, a to 
s výnimkou prípadov, kedy bude zmluvná povinnosť 
porušená pri plnení z tejto Zmluvy na území Slovenskej 
republiky. V týchto prípadoch je rozhodným právom 
právo Slovenskej republiky.

5.6. Zmluvné strany sa dohodli, že rozhodným 
právom pre mimozmluvné záväzkové vzťahy je právo 
štátu, kde škoda vznikla a to bez ohľadu na to, v ktorom 
štáte došlo ku skutočnosti, ktorá viedla ku vzniku škody, 
a bez ohľadu na to, v ktorom štáte, alebo v ktorých 
štátoch sa prejavili nepriame následky tejto skutočnosti.

5.7. Zmluvné strany sa zaväzujú, že prípadné 
nedorozumenia alebo spory vyplývajúce z tejto Zmluvy 
budú riešiť zmiernou cestou. V prípade, že sa Zmluvné 
strany nebudú vedieť dohodnúť, pre prípadný spor 
bude príslušným súdom súd štátu tej Zmluvnej strany, 
ktorá v spore bude vystupovať ako žalovaný (reus).

5.8 Zmluvné strany prehlasujú, že prejavy ich
vôle vyjadrené a obsiahnuté v tejto Zmluve urobili 
slobodne a vážne, po náležitom uvážení, pričom 
nekonali pod vplyvom omylu alebo tiesne, ani za 
nápadne nevýhodných podmienok, alebo pod 
nátlakom. Zmluvné strany si Zmluvu prečítali, jej obsahu 
porozumeli a na znak súhlasu Zmluvu podpísali.

výlučné písemné po dohode obou Smluvních straň 
formou číslovaných dodatku.

5.2 Smluvní strany nejsou oprávnený postoupit 
anebo jinak pŕevést práva a/anebo povinnosti 
ztohoto smluvního vztahu, ať už jednotlivé anebo 
v celku, na tretí osobu bez pfedchozího písemního 
souhlasu druhé Smluvní strany.

5.3 Smlouva má pét (5) straň, je vyhotovená 
ve dvou (2) originálech, jeden originál pro každou 
Smluvní stranu.

5.4 V prípade, že se stane jakékoli ustanovení 
této Smlouvy anebo dodatkú této Smlouvy 
neplatným anebo neúčinným z jakéhokoli dúvodu, 
neovlivní to platnost a účinnost ostatních ustanovení. 
V tomto prípade se Smluvní strany zavazují nahradit 
neplatné anebo neúčinné ustanovení ustanovením 
platným a účinným, které s ohledem na svuj obsah a 
účel nejvíc odpovídá neplatnému anebo neúčinnému 
ustanovení a co nejvíc se približuje smyslu a účelu 
této Smlouvy.

5.5 Smluvní strany se dohodly, že rozhodným 
právem pro smluvní záväzkové vztahy vyplývající z 
této Smlouvy je právo České republiky, a to s 
výjimkou prípadu, kdy bude smluvní povinnost 
porušená pri plnení z této Smlouvy na území 
Slovenské republiky. V téchto pŕípadech je 
rozhodným právem právo Slovenské republiky.

5.6. Smluvní strany se dohodly, že rozhodným 
právem pro mimosmluvní záväzkové vztahy je právo 
štátu, kde škoda vznikla bez ohledu na to, ve kterém 
státé došlo ke skutečnosti, jež vedia ke vzniku škody, 
a bez ohledu na to, ve kterém státé nebo kterých 
státech se projevily nepŕímé následky této 
skutečnosti.

5.7. Smluvní strany se zavazují, že prípadná 
nedorozuméní anebo spory vyplývající z této 
Smlouvy budou ŕešeny smírnou cestou. V pŕípadé, že 
se Smluvní strany nedohodnou, pro prípadný spor 
bude príslušným soudem soud štátu té Smluvní 
strany, která ve sporu bude vystupovat v postavení 
žalovaného (reus).

5.8 Smluvní strany prohlašují, že projevy jejich 
vule vyjádŕeny a obsaženy v této Smlouvé učinily 
svobodné a vážné, po náležitém uvážení, pŕičemž 
nekonaly pod vlivem omylu anebo tísné, ani za 
nápadné nevýhodných podmínek, anebo pod 
nátlakem. Smluvní strany si Smlouvu pŕečetly, jejímu 
obsahu porozumély a na znamení souhlasu Smlouvu 
podepsaly.



5.9 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je 5.9 Nedílnou součástí této Smlouvy je príloha
príloha č. 1 - Špecifikácia spolupráce č.l - Specifikace spolupráce

V Bratislave, dňa 02.09.2019 V Bratislave, dne 02.09.2019

Národný ústav .... chorôb Národný ústav detských chorôb
doc. MUDr. Ladislav Kužela, CSc., MPH doc. MUDr. Ladislav Kužela, CSc., MPH

ge-—---- ť generálni reditel

Národný ústav detských chorôb Národný ústav detských chorôb
MUDr. Zuzana Laluhová Striežencová, MPH MUDr. Zuzana Laluhová Striežencová, MPH

medicínska riaditeľka medicínská ŕeditelka
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Príloha č. 1 Specifikace spolupráce

Protokol organizace péče o detské pacienty Slovenské republiky sjaterním onemocnéním 
v konečném štádiu

1. Výber detských kandidátú transplantace jater ze Slovenské republiky (SR) bude probíhat podie 
platných indikačních kritérií pacientú sjaterním onemocnéním v konečném štádiu.

2. Vyšetrení pacienta pred transplantaci jater bude provedené na referujícím a indikujícím 
pracovišti SR. Transplantaci indikuje Transplantačná komisia pre transplantácie pečene 
NUDCH./ Transplantační komise pro transplantaci jater NÚDCH. Protokol 
pŕedtransplantačního vyšetrení bude uvedený v pŕíloze smlouvy.

3. V prípade akutního selhání jater bude preklad domluvený neprodlené a po pŕedchozí 
konzultaci na Kliniku anestéziológie, resuscitace a intenzívni péče (KARIP), IKEM. KARIP IKEM 
si vyhrazuje možnost prekladu odmítnout z medicínských, kapacitních nebo jiných duvodu. 
Konziliárne se múže na vyhodnocení stavu podílet chirurg Kliniky transplantační chirurgie 
(KTCH) IKEM, hepatolog FN MOTOL a IKEM. Transport pacienta bude zaŕizovat slovenské 
pracovišté.

4. Souhrn výsledku vyšetrení provedených pracovištém SR budou odeslané na Pediatrickou 
kliniku FN Motol a IKEM- Koordinátorky programu transplantace jater. Součástí souhrnné 
zprávy bude i psychosociální šetrení pacienta a jeho rodiny. Kontakty na pracovišté ČR budou 
uvedené v pŕíloze smlouvy.

5. Po kontrole výsledku lékaŕi IKEM a FN Motol bude pacient pozvaný k pŕedtransplantačnímu 
vyšetrení a pohovoru. Hospitalizace pacienta bude provedená na Pediatrické klinice FN Motol 
po pŕechozí domluvé a podie možností pracovišté FN Motol.

6. Na multidisciplinárním seminári bude rozhodnuté o zarazení a urgenci pacienta na čekací 
listiné.

7. Po dobu čekání na transplantaci jater bude pacient kontrolovaný na indikujícím pracovišti SR. 
Výsledky budou aktualizované minimálné 1/mésíc nebo pri každé zméné klinického stavu a 
zaslané na: Pediatrická klinika FN Motol a IKEM- Koordinátorky programu transplantace jater. 
V pŕípadé progrese stavu múže být pacient pozvaný k prešetrení za hospitalizace na 
Pediatrickou kliniku FN Motol.

8. Prípadná kontraindikace transplantace u pacientú na čekací listiné bude provedená na 
podkladé multidisciplinárního konzília lékaŕú z pracovišť České republiky zapojených 
v détském transplantačním programu jater. Zápis bude odeslaný na indikující a referující 
pracovišté SR.

9. V pŕípadé nabídky vhodného orgánu jater pro pacienta SR kontaktuje zodpovédnou osobu 
dítéte Koordinátor programu transplantace jater IKEM, který také kontaktuje smluvní 
zdravotníckou prepravu. Príslušné kontakty budou uvedené v dokumentaci pacienta na čekací 
listiné.

10. Kandidát transplantace jater bude transportovaný na Jednotku intenzívni a resuscitační péče 
(JIRP), Kliniky détské chirurgie a traumatológie 3. LF UK a Thomayerovy nemocnice (TN). Zde 
budou provedené kanylace pacienta a aktuálni laboratórni a fyzikálni vyšetrení pacienta. Poté 
bude pacient preložený na Kliniku hepatogastroenterologie (KH) IKEM.

11. V pŕípadé kontraindikace odebíraného štépu jater bude pacient preložený zpét na indikující 
pracovišté SR.

12. Po transplantaci jater bude časná pooperační péče provádéná na KARIP, IKEM. Pokud nebudou 
prítomné chirurgické a jiné komplikace znemožňující preklad, bude pacient preložený 
k následné péči na JIRP Kliniky détské chirurgie a traumatológie 3. LF UK a TN. Ďalší pooperační



kontroly a konzília budou provádéná ve spolupráci s KTCH IKEM, KH IKEM, KARIP, IKEM a 
Pediatrickou klinikou FN Motol.

13. Podie klinického stavu bude pacient dimitovaný do domáci péče nebo preložený na pracovišté 
SR se zkušenostmi s péčí o pacienty po transplantaci jater prípadné na indikující a referující 
pracovišté.

14. Ambulantní sledování bude provádéná na pracovišti SR podie doporučení indikujícího a 
referujícího pracovišté SR. V pripadá komplikací je možná a vhodná časná konzultace 
s pracovišti : Pediatrická klinika FN Motol, JIRP Kliniky détské chirurgie a traumatológie 3. LF 
UK a TN, KTCH IKEM, KH IKEM.

15. Úhrady za poskytnuté zdravotní služby včetné úhrady za odborné konzultační činnosti lékaŕú 
IKEM v souvislosti se zajišténím péče o pacienty referované NÚDCH budou probíhat v souladu 
s právními predpisy ze systému zdravotního pojišténí príslušné zdravotní pojišťovny Slovenské 
republiky. NÚDCH k tomu poskytne maximálni součinnost.

Samostatné prílohy: Kontakty Motol, TN, IKEM, seznam pŕedtransplantačních vyšetrení, souhlasy 
k hospitalizaci, operaci


